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Unidad 2 

Las compras 

§1.comprar frutas  

1-1 ¡Vamos a intentar! 
1) ①八百屋さんや果物屋さんで買い物したことがありますか？量り売りやバラ売りで買ったこ

とがありますか？ 

 
 
 

②スペインでどんな果物を食べてみたいですか？その果物の好みや特色は何ですか？ 

 
 
 

2) 1)の内容をもとに、ロールプレイをしてみよう！ 

 

 

un japonés / una japonesa 

 

①Frutería で自分が欲しい果物を店員に伝え

てください。 

②数量や好みも伝えてください。 

un frutero / una frutera 

 

客から欲しい果物を聞いたら、どんな種類か聞

いたり、オススメのもの言ったり、数量を聞いたり

してください。 
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1-2 ¡Vamos a escuchar! 
1)モデル会話 una española en una frutería を自分の経験（想像）と比較しながら見ましょう。 

C: una cliente   F: una frutera  

 

Cliente: Hola, buenas tardes. 

Frutera: Hola, buenas, ¿qué tal? (               ). 

Cliente: (         ) comprar unas frutas.  

Frutera: (         ).  

Cliente: (     ) (          ) (       ) (            ). (ヒント：欲しいものを伝える) 

Frutera: Vale, ¿los quieres maduritos para comer o verdes?  

Cliente: Eeh, maduros, por favor.  

Frutera: Maduros...  ¿Qué (       ) (       )otra?  

Cliente: (         ) otras (     ) (           ).  

Frutera: Vale. ¿(       ) te gusta la (          )? ¿Dulce, ácida...?  

Cliente: Ácida (     ) (        ).  

Frutera: Ácida. Tienes Granny Smith, que es la más ácida de todas, y luego tienes 

Candy que es dulce y ácida, tiene los dos toques...  

Cliente: Pues (       ).  

...  

Frutera: ¿(       )?  

Cliente: Y un (          ) de (       ), por favor.  

Frutera: Tienes la verde (     ) pipa o la negra (     ) pipa.  

Cliente: La verde, por favor.  

Frutera: La verde... Hola, buenas tardes.... ¿Cosita así?  

Cliente: (            ).  

Frutera: ¿(      ) (     )?  

Cliente: No, (     ) es (      ), gracias.  

Frutera: Pues (       ).  

...  

Frutera: (       ) de vuelta. Muchas gracias, que te vaya bien.  

Cliente: Muchas gracias, hasta luego.  
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2)次の質問に答えましょう。 

１．どんな果物を注文していましたか？それぞれどんな種類を注文していましたか？ 

 

 

２．数量はどのように表していましたか？ 購入の仕方としては日本と同じでしたか？ 

 

 

３．留学先の留学時期の旬の果物を調べてスペイン語でいくつでも書きましょう。 

 

 

 

3)次のフレーズはスペイン語で何と言っていましたか。 

最初だけでなく、追加も含め、注文を聞くフレーズ 

 

好み（希望）の伝え方  

 

Sí 以外の肯定的な返答と「以上です」と注文を終わらせるフレーズ  

 

 

 

1-3 Comprobar en parejas  
2)3)の内容をペアで確認し、共有しましょう。  

1-4 Pronunciación   

モデル会話の音声を聞いて、何度も発音練習しましょう。 

1-5 Práctica en parejas  
frutería で自分が欲しい果物を２〜３種類注文しましょう。 
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Transcripción 
Cliente: Hola, buenas tardes.  

Frutera: Hola, buenas, ¿qué tal? Cuéntame.  

Cliente: Quería comprar unas frutas.  

Frutera: Cuenta.  

Cliente: Me gustaría tres plátanos  

Frutera: Vale, ¿los quieres maduritos para comer o verdes?  

Cliente: Eeh, maduros, por favor.  

Frutera: Maduros...  ¿Qué otra cosita?  

Cliente: Quería otras tres manzanas.  

Frutera: Vale. ¿Cómo te gusta la manzana? ¿Dulce, ácida...?  

Cliente: Ácida me gusta.  

Frutera: Ácida. Tienes Granny Smith, que es la más ácida de todas, y luego tienes. 

Candy que es dulce y ácida, tiene los dos toques...  

Cliente: Pues estas.  

...  

Frutera: ¿Más?  

Cliente: Y un racimo de uvas, por favor.  

Frutera: Tienes la verde sin pipa o la negra con pipa.  

Cliente: La verde, por favor.  

Frutera: La verde... Hola, buenas tardes.... ¿Cosita así?  

Cliente: Perfecto.  

Frutera: ¿Algo más?  

Cliente: No, eso es todo, gracias.  

Frutera: Pues 6.73.  

...  

Frutera: 3.17 de vuelta. Muchas gracias, que te vaya bien.  

Cliente: Muchas gracias, hasta luego.  
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Cliente: Hola, buenas tardes.       

Frutera: Hola, buenas, ¿qué tal? Cuéntame.      

Cliente: Quería comprar unas frutas.       

Frutera: Cuenta.       

Cliente: Me gustaría tres plátanos       

Frutera: Vale, ¿los quieres maduritos para comer o verdes?      

Cliente: Eeh, maduros, por favor.       

Frutera: Maduros...  ¿Qué otra cosita?     

Cliente: Quería otras tres manzanas.       

Frutera: Vale. ¿Cómo te gusta la manzana? ¿Dulce, ácida...?     

Cliente: Ácida me gusta.       

Frutera: Ácida. Tienes Granny Smith, que es la más ácida de todas, y luego tienes. 

Candy que es dulce y ácida, tiene los dos toques...     

Cliente: Pues estas.       

...  

Frutera: ¿Más?      

Cliente: Y un racimo de uvas, por favor.       

Frutera: Tienes la verde sin pipa o la negra con pipa.       

Cliente: La verde, por favor.       

Frutera: La verde... Hola, buenas tardes.... ¿Cosita así?     

Cliente: Perfecto.       

Frutera: ¿Algo más?      

Cliente: No, eso es todo, gracias.      

Frutera: Pues 6.73.       

...  

Frutera: 3.17 de vuelta. Muchas gracias, que te vaya bien.       

Cliente: Muchas gracias, hasta luego.     
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お客様 こんにちは。 

果物屋：こんにちは。どうぞ（＝注文を言って）。 

お客様 フルーツを買いたいんですが。 

果物屋：どうぞ。 

お客様 バナナ 3 本お願いします	 

果物屋：はい、食べごろの熟したものと青いもの、どっちがいい？ 

お客様 えーっ、熟したのをお願いします。 

果物屋：熟したもの.. 他には？ 

お客様 あとリンゴが３つ欲しいんですが。 

果物屋：はい、どんなリンゴがいい？甘いの、酸っぱいの？ 

お客様：酸っぱいの。 

果実屋：酸っぱいのね。この（全ての）中で一番酸っぱいグラニースミスがありますよ。甘さと酸っぱ

さ、その両方を兼ね備えたキャンディもあります・・・ 

お客様：じゃあ、こっち。 

...	 

果物屋：他には？ 

お客様 あと、ブドウを一房お願いします。 

果物屋：種無しのグリーンと、種あり黒（パープル）があります。 

お客様 グリーンのをお願いします。 

果物屋：グリーン...。こんにちは。 こんな感じ？ 

お客様 結構です。 

果物屋：他には？ 

お客様 いいえ、それだけです、ありがとうございます。 

果物屋：えーと、6.73 です。 

...	 

果物屋：3. 17 のお釣りです。ありがとうございます。物事がうまく行きますように（お元気で）。 

お客様 ありがとうございました、では、また。 

 

 
 
 
 
 
 
 
 


